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Chapter 4: Living in a Benevolent Neighborhood

For this reason, he talked about faithfulness and forbearance (F£%). These
two characters mean “to conduct oneself with faithfulness and treat others with
forbearance”. Being faithful is to be honest towards others and in the things we do.
When it comes to our country, our nation and the entire human race throughout
the world, we have to exert our loyalty or, in other words, fulfill our genuine sense
of responsibility. Faithfulness is to discharge your responsibility fully and stick to
your guns. Whatever that is required of you, do a good honest job without the least
bit of hypocrisy: that is considered faithfulness.

“Treating others with forbearance” does not necessarily refer to one’s seniors
or juniors. In the case of faithfulness, you should be loyal to those of your same
generation, your friends and everybody else whoever they are. Similarly, apart
from your juniors or subordinates, you should treat everybody with magnanimity,
even the ordinary masses. Be very cautious and strict with yourself but be lenient
towards others. Practicing forbearance (%) means forgiving others. If people have
done anything wrong, you ought to teach them to learn from their mistakes and
guide them so that they understand. After that, you should be lenient and forgive
them instead of kicking up a fuss. Regardless of the mistakes others have made or

how unkind they are towards you, spare a thought for them instead of venting your
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anger on them for your own sake.

This is why the ancients say: “Although a person may be extremely
foolish, he can be quite clever in criticizing others. In making excuses for
himself, he is a muddled fool.” This means that no matter how stupid or
ignorant a person is, he can be very smart in taking other people to task.
On the other hand, when he pardons his own wrongdoings, he is actually
very dumb! Such a person mentions nothing about his own faults and
mistakes but is very clever in criticizing others. There are such people right
here in our midst, not one but many. They can see others’ shortcomings
very clearly but are oblivious to their own faults! As the saying goes, “An
old crow lands on a pig.” When a crow lands on a pig, it sees only the
blackness of the pig but not its own color. This is what is meant by “In
making excuses for himself, he is a muddled fool.”

“If a person were intelligent, he would criticize himself as he would
others, and forgive others as he would himself. In this way, he need
not worry about not being able to attain the ground of the sages and
worthies.” If you are genuinely intelligent, you will change your frame
of mind and reproach yourself as you reproach others, and forgive others
as you forgive yourself. By making this switch, why worry about not
reaching the position of the sages and worthies? Therefore, the method is

very simple — just flip it over and set it right!
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